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THE FOURTH 1292 AFTER RECITING THE mA°nan

The variations in the fourth 12373 that follows the recital of the MAYO™ may hold the key to
understanding the combined theme of the four M372 that we say after reading the TOM.
The following represents the major variation in the wording of the fourth M272:

naw 2 ,oy 5D yINDT 1o 215 TN-naw 5w mme (0397 NI DALY 27 77D
NN 92 7T hY 115Dﬂ1 J3AN NN 02937 MIT . Nawa ona LT 1AW ENT 103

12w wTPn NN N3 a3

Translation: It is necessary to refer to the special character of the day in the fourth Bracha that follows the
recital of the Haftorah, whether it is Shabbos, Shabbos and Rosh Chodesh or Shabbos and Chol Ha’Moed.

On Shabbos we say: Provide relief for us becanse Yon are onr father and reign over us soon because Y ou are

our ruler. Baruch Ata Hashem Mikadesh Ha’Shabbos.

The combined theme of the four M2373 can be explained as follows: The first 72923
represents an affirmation of our belief that the a5 S 13121 will keep three covenants that
He made with the Jewish People. Each of the M272 that follow deal with one covenant;

the covenant to rebuild the @IPAA N2 (18 by BM9); the covenant to re-establish el
M7 N3, the Davidic Monarchy, (13’7[‘?—& 'MAY) and the covenant to establish the
Kingdom of G-d, 2% J'\WJ‘?D, on Earth!. In YN DAY 29 37D the covenant concerning
the Kingdom of G-d is clearly spelled out; i.e. 772 by '|1|7?3ﬂ1. It is not as easy to find in
the current version of the 292, Arguably the covenant is found in the words: A& 725"
T 225 TN o B 3.

The variation in the fourth 713723 as found in JWNJ BIY 27 97D may also provide the basis
for the following disagreement:
PN 9123, 0287 WERn DIDIN A ’("\N-Z'? 12D 27V A Y13 1A D’PW‘?’HH pl=
1AW DM DN W0 DN DN

Translation: In Babylonia, it is customary to recite the concluding Bracha of Mikadesh Ha'Shabbos while in
Eretz Yisroel it is customary to recite the concluding Bracha of Mikadesh Yisroel V'Y om Ha'Shabbos.

1. We learned of the importance of praying for these three events in the following ¥97:
,]ﬂWBW WINPT TV a5b nana 12D 1N PRI PR INYDID 12 YR Y27 N - AP0 (A313) DN WA
(/7173 YR/ D) D251 T NN, DR MaRm L0 DR DT —N T N WP DNTZY 1212 MR 29027 NI NTA
L2TPRN N2 132 T, (T DT/ B) DM IAND 1D DN1 /TSR 1T ;T R Mt

Translation: Rabbi Shimon son of Menasiah said: The Jewish People will not find favor until they repent and ask for all three of the above. That
was the message of the following verse (Hosea 3, 5): the words: “after the Jews repent and ask for G-d”, represent a request that G-d establish His
kingdom on this world; the words: and David their king, they represent the re-establishment of the Davidic monarchy and the words: and they will fear
G-d and His goodness in the latter days, they represent the rebuilding of the Beis Hamikdash.

VI11:36. copyright. 2010. a. katz For more information and to download back issues, please visit www.beureihatefila.com



page 2 m9D0M AN 1A

In PN PN, the M2727 NYAM on NAW for the fourth M272 that follows the recital of
the YO, the 72927 DY of the middle 7292 of AARY MM in all the Men of
N2 and the 19737 NN of DI HY PYTP was NAWH OM SN WApM. That practice
is verified by the following:
1N PRI N2 A2 DY 27 AN/ A 1 A7 P75 2'MDD N2DL b b
WAPR MM DI YD AAN T292 N [T 305 791 920 mby 17 N2 2P

JawE oY SN

Translation: Rav Yosef son of Rav Boon said: Here it is the custom that if the community does not have
access to wine, the prayer leader steps to the podinm and recites an abbreviated version of Shemona Esrei

(Magen Avos) and concludes with the Bracha: Mikadesh Yisroel 1Y om Ha'Shabbos.

On 211 B we include “PN " in the above M3N2M MIBNM; ie. DI DN wpn.
Why do we not currently include the word: “BNT2Y” on NAY in the above M7 NANMA?
BP1,208°337 51 ,1MaYa Sy ,Aminm Sy—2 11550 20 995 299D NoD’ NEBD MNoDH
55 By .AINDAD T2 AN MRS 197P-N 0— 15 AN N, mm epn abe av
WD 9= FIAN TN PP T5-N TN AR AN 223730 ,77 20T 1N 130N -
AWM TN KON DN I NMa oM 1R, nawn 1n—T0 a5 onhe o DN
DB AN =9 Y DO AW 0D (1 /RD NAR) 290373 5Neh o nawme 1353
,N2w 835 103 9= 92187 (D, 11 M) N, BDIN DAY PIWT O INA NN

DA D

Translation: The wording of the fourth Bracha that follows the Haftorah is as follows: Al Ha’Torah . . .
Baruch Ata Hashem Mikadesh Yisroel VY om (fill in) but not on Shabbos. On Shabbos we do not
mention Yisroel in the concluding Bracha, only the words Mikadesh Ha'Shabbos. The following is the
reason: Shabbos was given as a law before the Jewish People were constituted as a nation as it is written
(Shemos 31, 17): that G-d created the heavens and earth in six days and on the seventh day G-d rested and
1t is written (Shemos 16, 29): See that G-d already gave you the Shabbos as a law. That means that
Shabbos was already a requirement even before the rules of Shabbos were given to you.

If that be the rule, why in PRI PN 2731 did they include the word: “GNT*” in the above
M2727 MAM? Let us look at the full text of the 273 of 139 MM which also represented
an early version of the middle 273 of MY AN for MMM n5sn on NaY:
2P AN TN D 15K 1 1S MIn-naR S s (DIDT) 1IN 2AY 21 97D
DY 531 Y SN HY NP3 NI 1237 D1 e AP 1950 AN 00 A sy
1373 AT M0 A30MIN TP N3 7R T SR LTI MEND 1 Mawn pawn

JI2Y AN DN DMl
Translation: Provide relief for ns because Y ou are our father and reign over us soon because Yon are onr ruler.
Becanse of Your great, conrageons and awesome name that Y ou placed within the name of the Jewish People
and upon the seventh day, we rest on it because of Y our commandment. Let there not be any difficulty or
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anguish on the day of our rest. May it be a rest of love and favor. A true rest and a day of faith ete.

According to PN 1IN 37131 both SN and NA share a trait; i.e. NI $1737 o
YPIW O S AV SR HY NI XM, Both N2 and YN contain with them
the 17377 0. The phrase: Pinkty A is frequently found in m75n:

(7127 FAMR) TR R 19031 IR0 NI D1 qp o 0o
(13297 09T RO NATAAR DY 2T 2170 e MINTIM M0N0 .
L3025 13928) 115V NP NI 237,910 e 1k Y 130510 12908 .

POTRY, DT D 13| 133 MR 1NN NN DAY 901 1202 NN 6
3B 211 017 AN IPDY BT D11 RN ,JNTaY? 12350 11n39D P rena
(Y

What is the 21737 Dw?
BY Y DWW 119AN— 20 DY 0221 1N 7307 (18] PR APENT T 2D
I [ . 1 I
D137 AW MAYI TOM AP Y WY 113 PN ON A1HY NP 91 e Mapa Ton
TBRY TN I DM TR 1pnD 3By IRy DN 113 1R BR 5Y NP
20T R NP1 Y 5= own a5 et mwun e ien 1 pea) PR 3o
5om Ma3 13, NN Do IMaaT 7570 M2 R a0 T, T0N N, 879N 0D
20 ,ﬁ"?SJ b—R DYaPIan 3172 3%02 135 JIDY5-N3 [0 o b-N =il iwhii DYaNbHM
DN NP DPON DY N 0D 3Py
Translation: Aveinu Malcheinn . . . Inr ain banu ma’asim (if we have no favorable deeds in our record) do for
us becanse of Y our name which was inscribed within onr name: Yisroel (the word A-il is found within the
word: Yisroel). That is the message of what is written in Y ehoshua (Y ehoshua 7, 9): What shall Y ou do to
Your great name. That is the name of G-d known as: A-il. Why is known as the great name? The first
letter, Aleph, represents the word: Echad (that G-d is one of a kind). That is a reference to G-d who is on
high like the letter “Lamed” which is the tallest of all the letters. He is also higher than all the angels who
are also called: A-il as in the verse: Mi Kamocha B’ A-ilim Hashem. That is why you often find the term:

A-il EIYone in Tefila. And it is written by Y aakov: Because you did battle with gods that is why you have
been given the name Yisroel which includes G-d’s name within it.

Why in BN PN 2731 did they include the word “BRI2Y in the 727 DB AM?
Because of the rule: [TYMYAM AN M2927 53, all ending M292 must follow the theme of
the words that just precede it. Notice that the word “5NT2Y” is found just before the NAYAM
12727 of each of the middle M272 of MAWY ANDY on NAW; ie. WP SNTZ 12 N
PDAWH WaPn = AN N2 .92, Based on the rule of [YMYAA AN M2727 53, the
word “DNI” needed to be included in the 12737 AN, So why in 522 amam did they
not include the word “ON*” in the 13721 NYNA? 532 3731 was trapped by a rule that
they had formulated; i.e. QY22 MM °N; a 72727 NIYNMA cannot contain two themes.
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In their opinion, the 2393 of NAWA DM PRI YIPR contained two themes; i.e. that G-d
sanctified the Jewish People and that G-d sanctified the Sabbath. Why did b33 3
institute the rule of: YA MM 1°N? The main focus of that rule was to attack the
practice in SN PN 2731 to recite eighteen MDM2 in ATPY AL, It was the practice in
DN 1IN 3730 to combine the M7 of T ABY AR and 1Y 2OV, They
concluded that 1372 with the words: RY927° [1313) 7 51 19—N. Our Sages in Babylonia
instituted the rule of QYA 1AM 1°N in order to pressure those who followed the practice
of reciting eighteen N7 in MAWY MM to begin reciting nineteen N1273.

Despite the rule of QYE MMM PN, the Y933 Tmbn acknowledged that it had difficulty in

explaining why it was appropriate to recite the 2927 NRAYAM of: DN nan wapn
D321 on holidays that fall on N3W:

I 9272 °D1 027 2205217 19132 DRI TN (1330 NN BY /B AT MS13 Noon

DN s AN DN NDR 2RD 20w 1033 ,108 DN Doy DNy tmaN

NP2 INTDM 27 BN NN DYDY RN AND M3 207935 YOPIN KT 2792 1120

DN PR PN N 03T RO DN AT PR BN 237 N30T *NNa annnb

PN 270700 DY 1IN DY I NODIT 1IN 210 590 1NA 5 020 1% AN

MR SR WM .D0INMD IR TRT DN 20031 DN wDn LMD NpDnT

NI A PRI SR NAWT W0 DR SRRAD IR DN 200n

PN N OB NPBYDI DI YDNI NI KT 9,000,800 N NI ,NOT 2N

202 M2 Me Py PN 0eh 20N
Translation: Our Rabbis tanght: How does one conclude the blessing of the building of Jerusalem (in Brikas
Ha’Mazone)? Rav Jose son of Rav Judah says: Saviour of Israel. Saviour of Israel’ and not ‘Builder of
Jerusalen?’? Say rather, Saviour of Israel’ also. Rabbah ben Bar Hanah was once at the house of the
Exilarch. He mentioned one theme at the beginning of the third blessing of Brikas Ha'Mazone and two
themes at the end (Moshiah Yisroel and Boneh Y erushalayim). Rav Hisda said: s it better to conclude with
two? And has it not been tanght: Rabbi says that we do not conclude with two? The above text stated: Rabbi
says that we do not conclude with two. In objection to this Levi pointed out to Rabbi that we say ‘for the land
and for the food’ (in the second Bracha of Birkas Hamazone)? He replied: the two themes are one; the words
mean a land that produces food. But we say, ‘for the land and for the fruits’? The two themes are one; the
words mean a land that produces fruits. But we say, Who sanctifies Israel and the appointed holidays? The
two themes are one; the words mean, Israel, who sanctify the holidays. But we say, Who sanctifies Israel and
the New Moons? The words means, Israel who sanctify New Moons. But we say, Who sanctifies the
Sabbath, Israel and the holidays? That is an exception. Why then should it be different? In this case it is
one act (sanctifying the Sabbath, Israel and the holidays), in the other two, each is distinct and separate. And
what is the reason for not reciting a concluding Bracha that includes two themes? Because it is not our practice
to bundle religions ceremontes.

2. It was not until the time of R¥IDID NIDM, the time of the Q"IN that an answer was found. See page 2 of this newsletter.
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